
ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
Malaar, First Mehl: 

ਬਾਗ ਕਾੜ ਬਲ ਬਣ ॥ 
You wear white clothes, and speak sweet words. 

ਲੰਮਾ ਨਕੁ ਕਾਲ ਤਰ ਨਣ ॥ 
Your nose is sharp, and your eyes are black. 

ਕਬਹੂੰ ਸਾਹਹਬੁ ਦਹਿਆ ਭਣ ॥੧॥ 
Have you ever seen your Lord and Master, O sister? ||1|| 

ਊਡਾਂ ਊਹਡ ਚੜਾਂ ਅਸਮਾਹਨ ॥ 
I fly and soar, and ascend to the heavens. 

ਸਾਹਹਬ ਸੰਹਮਿਥ ਤਰ ਤਾਹਣ ॥ 
by Your power, O my All-powerful Lord and Master. 

ਜਹਲ ਥਹਲ ਡੂੰਗਹਰ ਦਿਾਂ ਤੀਰ ॥ 
I see Him in the water, on the land, in the mountains, on the river-banks, 

ਥਾਨ ਥਨੰਤਹਰ ਸਾਹਹਬੁ ਬੀਰ ॥੨॥ 
in all places and interspaces, O brother. ||2|| 

ਹਜਹਨ ਤਨੁ ਸਾਹਜ ਦੀ ਨਾਹਲ ਿੰਭ ॥ 
He fashioned the body, and gave it wings; 

ਅਹਤ ਹਤਿਸਨਾ ਉਡਣ ਕੀ ਡੰਝ ॥ 
He gave it great thirst and desire to fly. 

ਨਦਹਰ ਕਰ ਤਾਂ ਬੰਧਾਂ ਧੀਰ ॥ 
When He bestows His Glance of Grace, I am comforted and consoled. 

ਹਜਉ ਵਿਾਲ ਹਤਉ ਵਿਾਂ ਬੀਰ ॥੩॥ 
As He makes me see, so do I see, O brother. ||3|| 

ਨ ਇਹੁ ਤਨੁ ਜਾਇਗਾ ਨ ਜਾਹਹਗ ਿੰਭ ॥ 
Neither this body, nor its wings, shall go to the world hereafter. 



ਉਣ ਾਣੀ ਅਗਨੀ ਕਾ ਸਨਬੰਧ ॥ 
It is a fusion of air, water and fire. 

ਨਾਨਕ ਕਰਮੁ ਹਵ ਜੀ ਕਹਰ ਗੁਰੁ ੀਰੁ ॥ 
O Nanak, if it is in the mortal's karma, then he meditates on the Lord, with 
the Guru as his Spiritual Teacher. 

ਸਹਚ ਸਮਾਵ ਹੁ ਸਰੀਰੁ ॥੪॥੪॥੯॥ 
This body is absorbed in the Truth. ||4||4||9|| 

 


